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A balesetbiztosítás reformja.
baja, 1910 január 17

A magyar parlament legutóbbi évei 
munkájának egyik értékes alkotása az 
országos betegsegélyző és balesetbiztó- 
sitó pénztárakat életre hivó törvény. 
Szociális alkotás, amely a két kézi mun
kások, alkalmazottakról gondoskodik 
betegsége és esetleges balesete idejére. 
Ennek a törvénynek a megalkotására 
parancsoló szükség volt. Meg kellett 
csinálni, hogy gondoskodva legyen az 
állam azon polgárairól, akiknek egyéb 
vagyonuk nincsen, mint izomerejeük és 
mesterségükben való jártasságuk A 
munkásbiztositó pénztár valóságos áldás 
ügy a munkásra, mint a munkaadóra.

Humánus, emberi a célja a munkás
biztositó törvénynek. Ezt senki sem 
tagadhatja, ezt kétségbe nem vonhatja 
senki sem.

Igaz, a törvény végrehajtásában hiba 
esett. A pénztárak kezelését, a tagok 
ki és bejelentését komplikálta, az admi 
nisztrácionális költségek túlságosan so
kat emésztettek fel és túl nagy összeget 
vont el tényleges céljától: a munkás 
segélyezéstől.

Ez a körülmény rendkívül sok pa
naszra adott okot. Voltak és vannak 
egyéb hibák is, amelyek kell hogy ki- 
küszöböl lessenek

Most egy egészséges folyamat indult 
meg a baleset-biztosítás terén. Erre vall 
az alábbi híradás, amelyet ma vettünk. 
E szerint a baleset-biztosítást megrefor
málták, amely újítás űj, egészségesebb 
áramlatot van hivatva hozni.

Híradásunk ez:
Az Állami Munkásbiztositó Hivatal jóvá

hagyta s elküldte a bajai kerületi munkás
biztositó pénztár uj szabályzatát. A törvény 
által rendelt uj alapszabályok szerint baleset
biztosító pénztárrá alakul át a betegsegélyző 
s az uj igazgatóságot január 3l-ig meg kell 
válusztani. A törvény paritásos alapon szer
vezte a pénztárat s uj érdekeltséget vont be 
a biztosítási kötelezettség kiterjesztése révén. 
Ezután egyforma mértékben vesznek részt 
munkaadó és munkás a pénztárak igazgatá
sában és közgyűlésein. Valószínű, hogy ez 
alapon a viszonyok megjavulnak. Most alkal
mazottak és munkaadók együttesen egyenlő 
jogokkal vesznek részt a pénztár igazgatásá
ban. Három érdekCtségi csoport: ipari, gyári 
es kereskedelmi érdekeltség foglalnat helyet

a pénztár igazgatásában és a közgyűléseken 
egyenlő arányban. Es pedig munkaadó épp 
úgy, mint munkás. Egyik érdek tultengése 
sem fordulhat elő, ha minden csoport kellő 
érdeklődést tanúsít a választások iránt.

Ez a reform remélhetőleg olyan kor
szakot jelent, amely hivatva lesz a 
panaszok nagy részét elhallgattatni és 
— igy reméljük legalább az elége
detlenséget a megelégedettség váltja fel 
és a pénztárak hivatalos helyiségeibe 
bevonul a békés munkálkodás ideje.

Szükség is van a békés munkálko
dásra, hogy a munkásbiztositás intéz
ményét tovább fejleszthessék Mert ez 
az épület nincsen teljesen betetőzve.

Még egy kiegészítő intézményre van 
szükség : Gondoskodni kell azokról 
az elaggott munkásokról is, akiknek 
erejét a folytonos munka megörülte, 
akiknek a kezéből aggkorukban kiesett 
a kenyérkereső szerszám.

A munkás balesetbiztosító koronája 
a munkások agg kori biztosítása kell 
hogy legyen — előbb vagy utóbb.

A Hajai Sport Egyesület balja.
Jan. 15.

Csak a legteljesebb elismerésnek hangján 
szólhatunk a mi Sportegyletünk mulatságának 
minden tekintetben fényes sikeréről. Bízvást 
és minden szuperlativus nélkül elmondhatjuk, 
hogy régóta nem volt Bajának ilyen kiválóan 
sikerült mulatsága, mely akkora közönséget 
tudott volna vonzani és a megjelenteknek 
annyi élvezetet tudott volna nyújtani. Az al
osztályok közül úgy látszik a műkedvelő meg 
a táncos alosztály ugyancsak hivatásának 
magaslatán áll.

A jeles műkedvelői gárda, melynek sorai
ban a régi sampionok mellett számos uj erő
nek szellemi tornájában is gyönyörködhettünk, 
Csiky Gergelynek bájos és hangulatos vig- 
játékát, a A agy mamiit adta elő. Színi viszo
nyaink mostohaságánál fogva hálásak lehe
tünk bármilyen műkedvelőinknek minden ez- 
irányu fáradozásukért; de amit a Nagymama 
szereplői nyújtottak, az általános hálánál 
annyival több elismerést érdemel, amennyivel 
felette állt a közönséges műkedvelői mérték
nek.

Hogy a névsor rendjében emlékezzünk 
meg a szereplőkről, legelsőidben dr. Ilit dós 
József érdemét emeljük ki, aki a rendezésnek 
nehéz munkáját eréllyei, tapintattal, ügyesség
gel és ami a fő, teljes sikerrel végezte. A 
B. S. E ezentúl azt fogja jelenteni: 
Bárdos sikere egyetemes!

Magát a nagymamát dr. Kolter ímréné 
játszotta. Játéka finom volt és előkelő, a 
grófné összetett jellemének minden alkotó 
elemét, de főleg az alaphangot, a szeretetet, 
nagyon szépen tükröztette vissza. 
Csejthey Istvánban (Ernő) a műkedvelő gárda 
igen jo drámai erőt nyert. Biztos fellépese, 
rutinos játéka feltűnt; erős drámai jelenetek
ben igen jó. Örkényi bárót Máj or ovi ts Lajos 
tanár adta ; sikerének jellemzésére legyen elég 
annyi, hogy a közönség az első szavától az 
utolsóig osztatlan kedvvel es élvezettel hall
gatta és a nyílt színen is nyakran megtap
solta. E fiúból jó színészünk lesz, akárki 
meglássa. Gebhardt Jenő és Spitzer Ilonka, az
• t

Örkényi testvérpár, közvetetten, meleg játéká
val méltóképpen illeszkedett bele a darabnak 
mindvégig derűs hangulatába. Kellet Vilma 
Karolinja újabb szemmel gyarapította a műked
velő gárda ezen jeles tagja sikereinek láncát. 
Világos dikciója külön elismerést érdemel. 
Martha szerepe Buday Irén kezében volt. 
Madách-csal szólva, csak hódolat illeti meg 
s nem bírálat. Az ő játékára vétek volna a 
dicséret megszokott közhelyeit pazarolni, hi
szen pazar volt minden szava, minden moz
dulata. Buday Irén megmutatta, hogy nem
csak mulattatni, de meginditani is tud. Tó
dorba tanárt Stern József játszotta; és bár 
humora egy-kót helyen a darab intencióin túl 
is ragadta, alakítása, hangja, megjelenése 
mégis állandó derültséget keltett. Méltó part
nere volt IT er ess Ilona Seraphineja. Mint 
új főnix jelent meg JVeress Ilona a 
tavalyi búcsúfellépte után a színpadon; játé
kának utánozhatatlanul diszkrét és bájos 
humora azonban a regi maradt. »Fia, lánya 
megismeri,« az ö publikuma is ráismert regi 
kedvencére és elhalmozta elismerésével, lel
kesedésével. Schwartiger Sándor Kongta szere
pében összes eddigi fellépéseit fölülmúlta 
azzal a biztossággal, azzal a kedélyességgel, 
mellyel elejétől végig játszotta szerepét. A 
növendéklányok bájos csoportja, Mihály ffy 
Margit, Krau.^ Olga, Antal Elza, Stájer Ilonka, 
Goldschmidt Kató, Tüske Klárika, valamint 
/ Titten bér g pincérje szintén igen tetszett. Last 
not least maradt Sziklai Margitnak kitűnő 
gazdaasszonya. Minden mozdulatában, hang
lejtésében igazán a gondos, zsémbeskedve is 
jólelkü Trézsinek benyomását keltette és 
tapsot aratott.

z előadást hajnalig tartó tánc követte. Ha 
ezt a testmozgást is felvennék a sport fogal
mába, az egyleti tagok bátran vetélkedhet
nének a világbajnokságért, oly lelkesen járják 
vírradtig.

Az előadást vasárnap délután \  órakor 
meismétlik.

Spectator,



Bajai Független l ■ jság 1310 január 18

Telefoni) Írek.
Hudapent, 1H10. január 17

A politikai helyzet.
A kabinetalakitás.

Khuen-llcJei vary Károly gróf megbízóit 
miniszterelnök vasárnap reggelre lei vezeti 
utazásul az első délutáni gyorsvonatig elodázta, 
mert Serényi Béla grul, akit a tüldmiveles- 
ügyi tárca vállalására szólított íöl, válaszát 
vasárnap délelőttre ígérte. Kliuen-Hédervaiy 
Károly gróf, vasárnap délelőtt íeltiz urakor 
elsőbben Lukács László látogatását fogadta. 
A fél óra hosszat tartó tanácskozás végén 
Serényi Béla gróf látogatta meg Khuen gi'óíot 
A két prolitiUus beszélgetése ezúttal ered
ményre vezetett, amennyiben Serényi Béla a 
földmivelésügyi turca átvételere vállalkozott. 
Khuen-Héderváry Károly gról vasárnap dé
lután két óra harminc perckor utazott Becsbe. 
Wekerle Sándor miniszterelnök az öt urakor 
induló gyorsvonattal utazott el Skerlecz Iván 
báró miniszteri tanácsos és Bárczy István dr. 
titkár kíséretében.

Khuen-Héderváry a királynál.

Az új kormány kihirdetése. 

Búcsúznak Wekeriéék.

Nemzeti társaskör. Szabadelvű párt.

nusitják azzal is, hogy az elmúlt nyáron 
ö követte el a bajai betöréseket, közöt
tük a Bayer trafikban a nagy bélyeg 
lopást. — A szeri: )

sang fénypontja. — A részletes műsort már 
legközelebb közöljük.

H elyreigazítás. Lapunk vasárnapi vezér
cikkébe értelemzavaró sajtóhiba csúszott 
Nevezetesen *a Kossuth-pártnak azon állás- 

' pontja, hogy csak oly politikát űzhet és 
támogathat, amelyhez a többség hozzájárul«

1 tévedésből a »felség* szó helyett a »többség«

Khuen-Héderváry Károly gróf ma 
déli 12 órakor jelent meg a királynál 
kihallgatáson. Ezen az audiencián ter
jesztette elő az új miniszterelnök a ka
binet névsorát, amelyhez a király hozzá
járult.

Az új kormány kinevezését a hivata
los lap holnapi, keddi száma fogja kö 
lölni. A közlés iránt telefonon intéz
kedtek Becsből.

Khuen miniszterelnök audiencia után 
a kabinetirodába ment, hogy a kineve
zési okiratokat áttekintse.

Az új kormány tagjai holnap délelőtt 
teszik le a király kezébe a hivatali esküt.

Wekerle Sándor lemondott miniszter- 
elnök ma délután 2 órakor volt a király
nál audiencián az új kormány kineve
zésének ellenjegyzése dolgában. A tá 
vozó kormány tagjai ma délután utaz
tak Becsbe és holnap búcsú-kihallgatáson 
jelennek meg a király előtt.

NAPI HÍREK.
A város közgyűlése.

A 2 millióból Baja városnak juttatott 20,000 
korona államsegély sorsáról határozandó, 
rend ki vüli közgyűlést tart kedden, e hó 18-án 
délután a tüvényhatósági bizottság. A köz
gyűlés ezzel kapcsolatban foglalkozik több 
kérvénynyel is. Nevezetesen több városi tiszt
viselő és a szolgaszemélyzet kéri a lakbér
illetmény megállapítását.

Tárgysorozat a következő'.
1 Belügyminiszter leirata Baja thjf. város 

részére 20,000 korona államsegély engedélye
zése s ezzel kapcsolatban a városi tanács 
előterjesztése ezen állami segély felosztása 
tárgyában.

2. A városi utmester, műszaki rajzoló, a 
városi utkaparók, a városi zálogintézet veze
tőjének és ellenőrjénck, továbbá a városi 
szegényházi gondnok kérvénye lakbérillet
mény megállapítása iránt.

3. A városi szolgaszemélyzet kérvényé lak
bérilletmény megállapítása iránt.

Főispánunk lemondott.
Lapzártakor kaptuk a hivatalos érte

sítést, — mit sajnálattal veszünk tudo
másul — hogy A mb r o z o v i c s  Lajos, . ,, . ,»A nepgyules inagaeva teszi a magyar
városunk főispánja állásáról lemondott. ; országi szociáldemokrata pártnak azt az ál-
Müködésének méltatását fenntartjuk ma- j láspontját, hogy a politikai válság csakis a

' törvényhozás demokratizálásával, tehát csakis 
az általános, egyenlő, titkos választói jog 
törvénybe iktatásával oldható meg. Kimondja

szedetett ki.
Sajnálatos baleset érte Maró Imre Hl. o. 

főgimn. tanulót, Murú Ambrus baracskai jegy
zőnek fiát. Szombaton d. u. a Szarvas Gábor- 
utcában egyik pajtása, Majorates József volt 
főgimn. tanuló pisztollyal játékból meglőtte. 
Kétségtelen, hogy hibás az olyan éretlen 
gyerek, aki ilyen veszedelmes játékokkal szó
rakozik; de bizonyos, hogy hibásabb a szülő, 
amelyik elnézi, hogy gyereke fegyvert hord, 
és leghibásabb az a lelkiismeretlen kereskedő, 
aki azért a nyomorúságos pár garasnyi 
haszonért fegyvert es töltényt ad az ilyen 
tacskók kezébe és igy közvetve nagy vesze
delemnek lehet okává.

Szociálista népgyülés. A bajai szociál
demokraták pártszervezete tegnap, vasárnap 
délután népgyűlést tartottak. Népgyűlés előtt 
tüntető felvonulást rendeztek a város főbb 
utcáin. Majd a Bárány szállodában nagy
számú hallgatóság előtt fejtegette a szónok a 
politikai helyzetet és követelte az általános^ 
egyenlő, titkos választói jogot. Gyűlés után 
újabb felvonulás volt. Rendzavarás nem tör- 

j tént. A rendőrséget Hechtl József dr. rendőr- 
! alkapitány képviselte. A népgyűlés a követ- 
í kező határozatot hozta :

gunknak arra az időre, midőn ö méltó

** *
A Nemzeti Társaskör választmánya 

tegnap este Ülést tartott, amelyen ki
mondotta, hogy átalakul politikai klubbá 
A Társaskör alapszabályait ebben az 
értelemben módosítják.

** +
A pozsonyi függetlenségi és 48 as 

kör tegnapi gyűléséből kifolyólag távirat
ban fordult Justh Gyulához os Kossuth 
Ferenchez, kérve, hogy hassanak oda. 
hogy a két párt egyesüljön.

Megszökött betörő.
Endes Árpád nemzetközi betörő ma 

délelőtt megszökött a budapesti ügyész
ség fogházából (Endes Árpádot gya-

sága lemondása elfogadtatik.
A függetlenségi párt vezetősége ezúton 

kéri fel a lörvh biz tagokat, hogy a 
holnapi rendkívüli közgyűlésen teljes 
számban megjelenni szíveskedjenek.

A Legenyegylet szabadliceumi előadá
sát a képzőintézeti ifjúságnak két triója ve
zette be. (Haydn, G-dur finale, Schubert, in
duló.) A rendkívül dallamos darabok válasz
tásáért es sikerült előadásáért teljes elismerés 
illeti a játékosokat, Geyert, Szűcsöt és Löscher tét. 
Majd a kis Spitzer Annuskának, Guggenberger 
Irma zongora-tanítónő tanítványának meg
lepően ügyes játéka gyönyörködtette a közön
séget. (Diabelli, Sonatina és Rondo, Magyar 
dalok.) Magyaríts  ̂ Ferenc tanárnak a keresztes 
hadjáratokról szóló szabad előadása után 
Kvojka Jolán énekelte el »Curtis-Sorrentói 
dal «-át, sokkal nagyobb sikerrel, mint a rá
következő magyar dalokat. Pukli Józsefnek 
igen sikerült monológja (Gárdonyi, Házassági 
ajánlat) zárta be az előadást.

Farsang. Városunk sokáig nélkülözött és 
legújabb kulturális egyesülete a »Daloskor« 
méltán megérdemli közönségünk meleg ér
deklődését. Csak pár hét előtt volt alkalma 
közönségünknek a Kaszinó helyiségében gyö-

tehát, hogy a reform kiküzdése érdekében 
bármily áldozatot megkívánó harcra készen 
áll s hogy állásfoglalását valamennyi poli
tikai tényezővel szemben ez idő szerint 
egyedül a választói jog kérdésében való maga
tartásuktól teszi függővé. Ennek megfelelően 
kimondja, hogy szervezettségének egész ere
jével melléje áll e kérdésben mindazoknak, 
akik az általános, egyenlő, titkos választói 
jog azonnal való megvalósítását teszik prog
ramjukká és hogy ugyanezzel az erővel 
szembeszáll mindenkivel, aki bármi ürügy 
kapcsán e reform törvénybe iktatását hátrál
tatni vagy meggátolni akarja.«

Egyébként az egész országban volt ha
sonló népgyűlés és mindenütt ilyen határozati 
javaslatot fogadtak el. A budapesti népgyű
lésen Bokányi Dezső beszélt.

Elfogott betörő katonaszökevény. Tal
pig vasba, villogó szuronyoktól kisérve ér
kezett meg a város falai közé egy régen 
keresett többszörös betörő-katonaszökevény. 
Léger János még alig van túl a 20—22 esz
tendőn, de már van neki múltja, szép múltja. 
A betyár társadalomban bizonyosan tisztelet 
is környezi. Egész fiatal suhanc korában már 
többször akadt dolga rendőrséggel, csendőr-

nyörködtii az ének művészetében, már is új- 1 seggel, járásbírósággal és törvényszékkel. Köz
ből készül egy szép hangversenyre. A »Pol- ben besorozták katonának és elvitték huszár
ig" Olvasó hgyesületi' u. i. megkereste a »Dalos- nak. Nem tetszett néki a huszárélet, hát
kör« elnökséget, hogy Tűn István szobor megszökött. Elfogták és beosztottak a gyalog- 
alaptőkéje javara j. t. febr. i-éu rendezendő 1 Sághoz Innen is megszökött, egyenesen Bajára 
estélynek érdekességét, énekszámaival emelni tartott. Itt hasonszőrű öcscsével, Hetyei-Léger 
szíveskedjék. Az elnökség, valamint a dalosok j Györgygyel szövetkezve, elkezdette a határt 
a kérést méltányolták és ahhoz készséggel j dézsmálni. A csendőrség valóságos hajszát 
Hozzájárultak. A »Polgári Olvasó lígyestilct« indított a két veszedelmes alak ellen. Győr* 
vigalmi bizottsága más irányban is serényen gyöt elfogták, de János kiszabadult a cscndor- 
faradozik az est sikerén, miért is hisszük, 1 gyürü-szoritó körzetéből. Azután Önállóan
hogy a/. Egyesület estélye lesz az idei far- 1 kezdett működni. Baján vagy hat betörest
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követett el. Majd Zomborban tűnt fel és ott 
veszélyeztette a közbiztonságot. Ott több 
helyen követett el betörést, egy házból arany 
és ezüst ékszereket lopott, ismét visszajött 
Bajára, kifosztott több présházat. Aztán nya
kába vette az országutat, végig rabolta Bács
kát. így jutott el Titelbe, ahoi a kó^séghn^a 
udvaran ásta el a Zomborban lopott ékszereket. 
Kincseit biztonságba helyezve, tovább ván
dorolt. Ahol megfordult, mindent lopott. Duna- 
gárdonyban tettenérték, amikor eg} paraszt 
házba akart betörni. Elfogták és elhozták 
Bajára, ide már teljesen üres zsebbel ért. Az 
üres zsebre érdekes mesét talált ki. Azt ha
zudta, hogy Dunagárdonyban a rendőrök el
vették tőle a nála talált pénzt es azt vele 
együtt elitták.

A csendőrseg most nyomoz Leger összes 
beismeit lopása dolgában tegnap délután le
vitték Titelbe, hogy megmutassa, hol ásta el 
a zombori ékszereket. A vizsgálat persze 
kiterjed a dunagárdonyi mesére is.

Az Alliance Izraelit bajai fiókja vasárnap 
délután tartotta évi rendes közgyűlését, 
amelyen dr. Lemberger Ármin méltatta a bajai 
fiók elhunyt elnökének, Reich Salamonnak 
az Alliance körül kifejtett tevékenységét és 
érdemeit. Miután a közgyűlés az évi jelentést 
tudomásul vette, megejtette a tisztujitást. 
Elnökké választatott Lemberger Ármin dr. és 
társelnök lett Rosenberg Samu dr. A választ
mány uj tagja Kelemen József dr.

Meglopott m unkások. Maghty Sándor és 
Hajdukovics Mátyás felébe vágták nádat. A 
gazdáét hazaszállították, a magukét pedig egy 
rakásba rakták, Mikor később el akarták 
vinni a nehéz és fáradságos munkával szer
zett nádat, nem találták meg. Valaki ellopta. 
A csendőrség, feljelentés folytán kinyomozta 
a tolvajokat Ribár József es Ferenc szemé
lyében.

Bliccelő vendég. A főpincérek réme a 
bliccelő vendeg. A Bárány főpincérének jut tt 
a héten egy vidéki bliccelő alak. Reggel két 
bőrönddel érkezett a Bárányba. Megrendelte a 
legjobb szobát, aztán két napig ott evett-ivolt 
és aludt. Harmadnap hiába várták azonban a 
jó vendéget. Nem jelentkezett. Felmentek a 
szobájába, hátha alszik. Azonban ott sem 
találták. Helyette ott ásitozoa teljesen üresen 
az értéktelen bőrönd. A vendég a »cech* ki
fizetése nélkül a távozás himes mezejére 
lépett. Csik Boldizsár főpincér, mit tehetett 
egyebet; ütötte bottal a bliccelő vendég 
nyomát és feljelentette a járásbíróságnál 
csalásért. Palánkai ügynöknek irta magát be 
a vendégkönyvbe. De hogy ez igaz-e, az 
kérdés.

A mostoha fiú. Véres eset tartja izga
lomban Dávod község lakosságát. Egy fiatal 
legény vadászfegyverrel halálos sebet ejtett 
mostoha anyján. Legény sorban volt már
Varga Sándor, amikor édesanyja meghalt.
#

Édes apja nem sokáig maradt özvegyen. 
Hamar hozott asszonyt a házhoz. A mostoha 
anya nem tudott megbarátkozni a fiúval.

Állandó volt közöttük a perpatvar. Vargáék 
eddig csendes nyugodt házából mindig kihal
latszott a perlekedés. Mindig mostoha fiú 
es mostoha anya veszekedtek. Tegnap mint 
dávodi levelezőnk írja — vállán puskával 
jött haza Varga Sándor. Alig lépett be az 
udvarba, szembe találta ír,agat mostoha any
jával. Ismét heves szóváltás támadt közöttük. 
Ennek azonban szomorú vége lett. Varga 
Sándor lekapta válláról a puskát és rálőtt 
mostohájára. Ez jajveszékelve esett össze. A 
golyó hasát fúrta át. A mostoha anya. elet- 
halál között lebeg. A fiú ellen megindították 
a vizsgálatot.

Erdélyi ásványvizek külföldön, Az er-

tartúzkodik a konyhában, s ezért kiutasította. 
Szilli erre revolvert rántott és a holtra rémült 
korcsmárosnéra lőtt, aki rnegsebülve terüli le 
a konyha kövén. A cselédlány ki akarta 
csavarni Szilli kézéből a revolvert. Szilli 
azonban akKor oly dühbe gurult, hogy a 
revolvert Török Mária mellének szögezve le
rántotta a ravaszt. \ golyo átfúrta Török 
Maria mellet és a lövések zajára berohanó 
szomszédok már haldokolva találták a cse
lédet. \ csendőrség a gyilkost letartóztattak 
es a szabadkai ügyészség fogházába kisérték.

Gyarmati-föle teljesen ÍZ es s/.a^nélküli 
csukamájolajat szívesen szedik gyerme
kek es felnőttek. Kapható Gyarmati Emil

délyi ásványvizeket nemcsak a külföldön, j gyógy tárában Baján, egy üveg ára I K. 
hanem Magyarországon is háttérbe szorították 1 gQ fij|óp 
a mesterséges, vagy mesterségesen tellitett ins K.» kn

ScgéószoiLohzt ö

f * t . » ul.

» V . l r u v

m .Daf Szabott árak .

asztali vizek és az osztrák ásványvizek. Ezt
a bajt orvosolja most nagyarányú akcióval i pQDOR KAROLY, 
az idegenforgalmi vállalat, (magy. k:r. állam
vasutak központi menetjegy irodája) mely 

| külföldi összeköttetéseit, fiókjait es képvisele
teit felhasználva, a Magyar Ásványvíz For
galmi és Kiviteli Részvénytársaság ásvány
vizeit forgalomba hozza a külföldön. A kitűnő 
gyógyhatású borszékit, a dús, természetes 
szensavtartalmu bokodi Matild forrást, a bor
hegyi, repáti, sztojkai és előpatikai ásvány
vizeket tehát élvezhetik ezentúl a külföldi 
szállókban, hajóstársaságok éttermeiben és a 
magyar vasúti vendéglőkben egyaránt és 
remélhető, hogy az a sok millió, amelyet a 
magyarok külföldi vizekre költöttek, ezentúl 
itthon is, saját közgazdaságunk javára és a 
munkás székely nép kereseteiiek gyarapítá
sára fog szolgálni.

Gyilkos szerelem . Tegnap hajnali két 
órakor Tóth Lajosné jánoshalmi korcsmájába 
beállított Szilli Pál (Gyömbér) jánoshalmi nap
számos. Gyömbéren meglátszott, hogy az 
éjszakát átzülötte. Fölverte az alvó korcsm.i- 
rosnét és helyet kért tőle, ahol alh.tsson. Tóth 
Lajosné kielégítette vendégének kívánságát, 
ágyat bontott neki és mindketten aludni tér
tek. Reggel kilenc órakor Szilli Pál felkelt, 
kiment a konyhába, ahol a korcsmán>sné és 
Török Mária nevű cselédje a főzéssel fogla
latoskodtak. A szokásos üdvözlések után 
Gyömbér bort kért/

Tóth Lajosné a bort a korcsmaszobába ! 
akarta vinni, viszont Szilli a konyhában 
kívánta azt elfogyasztani. A korcsmárosné __ 
tudta, hogy a napszámos a cselédje kedvéért

Kiadón ivata

NÁNAY 1 A JÓS
könyvnyomdája.

SzerkesxtíW* telefon s/.amn 101. 
Kiadóhivatal telefon »yiunn: 110

Szerkesztői üzenetek.
G. Rezső, H. Levelét, közelebb hozzuk M» anynp- 

halmaz folytán kimaradt
V

Egy bevándorlóit. Levőiét vettük. Igazán őrülünk, 
hogy a vLegmüveletlenehh város*4 című level ily vissz
hangot keltett a városban. Levelét legközelebb hozzuk. 
Az abban moi/peiHlueü eszme életrevaló. Mi szívesen 
vesszük, ha a közönség a kü/íigyekhez hozzászól. Kér
nek, szíveskedjek a . ismeretlenség homályából kilépni.
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Elegáns URAK és HÖLGYEK 
ma már kizárólag

Kobrak-cipöt
hordanak,

amelyen a járag biztos ég
Kapható :

k ft ZÁR SRjVlUEL
lát- és kötszerésznél

B A J A .

Elegáns fazon.
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A Szegedi Kereskedelmi és Iparbank baj a i  f i ö k i n t é z e t e
(Drescher Gyula-féle házban) 

elsőrendű feltételek mellett nyújt

j e l z á l o g k ö l c s ö n ö k e t
földekre 10-től 65 évig terjedhető annuitásokkal, vagy tiszta kamatozású alapon. A 
kölcsönök lebonyolítása simán, gyorsan, a legmérsékeltebb költségekkel és a felek

iránti legmesszebb menő előzékenységgel történik.

c in  ru n v  «« U '/ e  v . u i c r v v

Kitűnő minőségű vadászfegyverek,
n R ^ n K f t w  v m m m  j m m c i  m m  ;:v

FlóbeHb-fegyverek és revolverek
minden rendszerben, egyszerű és finom kivitelben. Mindennemű va K őeszközök es felszerelések n t*y v éle vH « k én  éi ju t 'n y o s  á ro n .

KORCSOLYÁK; Jackson Haynos, Kondor. Jégkirály, Halifax, Columbus ős Blosta
minden ncgy^gb&q é$ kivitelben kaphatón: J&p- Drescher Gyula kereskedésében Baján.
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G épjavító mühfcly m egn yitás. ( 1s o i i t k ( ‘ im ' i i y ,
• /  *

pehelvl >nnyü, tis/.ia lagyúool kcszűlt

Van szerencsém a n. é. hölgy közönség
n

tudomására adni, hogy

Van szerem esik a n. é. k 
szives tudom.t iára hu/ni, hogy

Szűcs Ödön féle

;n ség 
a vök

műhelyt
há2i*s2appan

továbbá saját főzésű

)

mc'j\ ttük **s azt «i modern technika 
minden eszközével felszerelve ismét 
üzembe helyezzük, ügy, hogy minden 
nemű gözcséplőgépet, m otorokat, 
m aloinm unkákat és egyéb gazda
sági gépiavito munkákat elvállalunk, 

jutányosán és pontosan eszközlünk.
Raktáron tartunk mindenemü mii- 

szaki cikket u. in gépszij, gépolaj,
vízmentes ponyva, olajozok stbbi kitűnő

minőségben és előnvös árban

Teljes tisztelettel

Acél és Salamon
mezőgazdasági gépkereskedés 

és gépjavító műhely.

wtto'-jv  ̂ ^üúOw 1 - .̂ >V**yV Jt.a/wkAAiO Wö 0̂ \/üvYi VŰtfwU

iinua
kapható

í ^ r aus z  JV1 ónná l
Bajaszentistván.
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FUZOTERM EMET

ÜIVATTEREM M KL
bővítve ki, f. é. január 15-én nyitottam meg.

Raktáron tartok készen és mérték szerint 
készíttetek: angol és francia kosztümöket, 
alkalmi ruhákat, köpenyeket, pongyolákat, 
lüszter- es szövet aljakat, gyászruhákat, 
csipke-, selyem-, voil-, batiszt- és angol-blúzokat.

Gyermekruhák minden nagyságban és kivi
telben nagy választékban vannak raktáron.

Menyasszonyi kelengye (felső ruha és fehér
nemű) készítését is elvállalom.

Kérem t. vevőimet, hogy ezen uj vállalko
zásomban támogatni és eddigi szives bizal
mukkal továbbra is megtisztelni szívesked
jenek.

fenyvesi Sarolta.

Ackermann János
f f f f

ÍT1US20DO
lakását és tn üsző vő telepét 
régi lakásából áthelyezte az 

ö z v .  B a r f s c h n é - f é le  t e l j e n
épült saját házába.

(az evangélikus templommal szemben.)

Singer és körhajós varrógépek
házi és ipari célokra.

E r e d e t i  ftfleteor f o ly t o n é g ö

KÁLYHÁK, •
üiekei füstcsővek , 

Korcsolyák, 
H úsvágó-gépek

kiváló jó minőségben k ap h a tó k :

Scheer és Weidinger
vaskereskedő cégnél.

1 <J>,

Értesítés.
Igen tisztelt előfizetőinket és 

hirdető feleinket van szerencsénk 
értesíteni, hogy lapkihordóink 
nincsenek jogosítva sem előfize
tési, sem hirdetési pénzek fel
vételére. Egyedül L a t i n o v i t s 
Nándor tisztviselőnk van meg
bízva kiadóhivatali nyomtatvá
nyon kiállított nyugta ellenében 
pénzek felvételére.

A kiadóhivatal.

L e g m e g f e le lő b b
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a lk a lm i  a j á n d é k o k
Ifj. Wagner Antal könyvkereskedésében a

kaphatók.

Fényképazö-gepek
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JCöngvmjomdaí munkák 

ízléses, gyors és 
jutányos elkészítése ! ! !

^Községi ngomtatváng-
raktár!

Sí!
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Képeskönyvek,
M eséskönyvek,
Ifjúság i iratok,

Diszmüvek, Diszes 
levólpapiros dobozok,

Im akönyvek,
írószer-készletek,

HEGEDŰK,
Hegedű-tokok

nagy választókban !

Lauberger-féle

zongoráfi.
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8 koronától 300 koronáig Schunda-féle

Á. A. Á,  A.  Á,  A A. A.  A A.  A.  Á. 'A A. A ,  A.  v‘. , A<.  A. Aí* ívf ^  '4*̂
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«»■óriási választékban!
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Nvoraatott Nánay I«ajo8tiál Baján.


